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utilizado en su aparato.

su vida útil, entregue el aparato a un centro especial de recogida de residuos 

fluorados.

invernadero cubiertos por el Protocolo de Kioto.

de instrucciones.

-

-

de incendio.

-

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
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-
felo inmediatamente.

el aislamiento, creando un peligro de descarga. Si entra agua en la unidad, 

Si el aparato tiene la función Wi-Fi, la potencia de transmisión: menos de 
20dBm, y el rango de radiofrecuencia es: 2412MHz-2472MHz.

instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable 
de su seguridad. 

aparato. 
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personas relacionadas con el aparato. Compruebe con un representante del 

conectado a tierra.

CONEXIONES ELÉCTRICAS

-
cas de la parte posterior del aparato.

de estas importantes instrucciones de seguridad exime al fabricante de toda 
responsabilidad.

IMPORTANTE - MÉTODO DE CONEXIÓN A TIERRA

-



05

DESCRIPCIÓN

      Nota: Todas las ilustraciones de este manual son meramente explicativas.
Su aparato puede ser ligeramente diferente.

Ducto de evacuación

Kit de adaptador
para ventana

Manguera de desagüe

ICONO DESCRIPCIÓN CANTIDAD

6

7

10 8

11

12
9

6. Rejilla de entrada de aire

8. Rejilla de entrada de aire
11. Drenaje de evaporador
10. Fijador de enchufe
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ESCAPE DE AIRE CALIENTE

sin embargo, puede ser necesario que usted modifique algunos aspectos 

deslizamiento de la ventana se puede fijar con tornillos.

      Nota: 

de la ventana.

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

El kit de instalación de la ventana ha sido diseñado para adaptarse a la
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C) Tornillo para bloquear el kit de ventana en su lugar

INSTALACIÓN DEL KIT DE DESLIZAMIENTO DE LA VENTANA

Corte en el lado opuesto del agujero

C

C
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a tierra debidamente clasificada.

de la unidad.

para un trabajo eficiente.

UBICACIÓN

DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA Y DEL PANEL DE CONTROL

45cm 45cm

45
cm

1 2 3 4 5 6 7

AB CD

WI-FI

Heat

A. Simbolo de modo de uso

D. Simbolo de temporizador
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de espera.
 apa- 

Modo COOL (Modo Enfriamiento)

  

ventilador es más perceptible cuando el aparato está en modo ventilador, 

23

--

      Nota: 

FUNCIONAMIENTO DEL EQUIPO

Modo HEAT (Modo Calefacción)

“     ” o “      ”

27
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Modo FAN (Modo Ventilación)

Cuando se utiliza el aparato en este modo, la manguera de aire no necesita
ser instalada.

 .

Modo DRY (Modo Deshumidificación)

-

• 

es normal que el ruido que produce el aparato cambie.
• 

empiece a emitir aire caliente.
• 

En el modo Dry, el aparato debe preparase de la misma manera que en el
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Modo SMART (Modo Inteligente)

Función SWING

-

moverse manualmente.

Función SLEEP

-
miento del aparato.

del ventilador será baja.



12

-

-

Ajuste de Temporizador

apagado del aparato, lo que evita que se desperdicie electricidad optimizan-
do los periodos de funcionamiento.

     
-
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Autodiagnóstico

SI SE  M U E STR A ¿Q U É  D E B O H AC E R ?

(sensor dañado)

Si aparece, gase en contacto
con su centro de servicio

autorizado local.  

T Q

-

Cambiar la unidad de temperatura

Cuando el aparato está en funcionamiento, mantenga pulsados los botones  

de temperatura.

FALLO DEL SENSOR

Depósito de agua

Vaciar el depósito de agua
interno, siguiendo las 

instrucciones
descritas más adelante
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INSERCIÓN O SUSTITUCIÓN DE BATERÍAS 

distancia

correcta (Consulte las instrucciones dentro del 

      Nota: 
• 

-

lo exponga a la luz solar directa o a fuentes de calor. Si el control remoto no 

del ventilador 

Botón Sleep

Botón de cambio de 
unidad de temperatura

Botón de Swing

MAX 7 metros
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• Si el control remoto no se va a utilizar durante un tiempo determinado, retire las pilas.

CONSEJOS PARA UN USO CORRECTO

Cuando instale el aparato de forma semipermanente, debe dejar una 

ejemplo).

-
rio, coloque los bloqueos de las ruedas bajo las ruedas delanteras.
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el diagrama.

inferior con firmeza.

MÉTODO DE DRENAJE DEL AGUA

Cierre 

ventanas
Cierre 

cortinas el equipo

Dreanaje manual (fig. 24)

Mientras se utiliza la unidad en modo deshumidificador/calefacción, se re-
comienda un drenaje continuo.

de agua residual, por lo que debe tener una bandeja para recoger el agua.

desagüe en el suelo o un cubo.

Dreanaje continuo (fig. 25)
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Cuando la unidad funciona en modo seco, puede elegir el modo de drenaje 

-
marse algo de agua residual, por lo que debe tener una bandeja para reco -
ger el agua.

desagüe en el suelo o un cubo.

        Nota: -
je no deben ser más altas que las de la salida de drenaje, o el tanque de agua no podrá 

16 17

Salida de agua Salida de aguaTapón
Tapón Manguera
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Tapón

Manguera desagüe

-

LIMPIEZA DE GABINETE

un paño seco.

        Nota: -
je no deben ser más altas que las de la salida de drenaje, o el tanque de agua no podrá 

LIMPIEZA DEL EQUIPO

1
2

C D
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LIMPIEZA DE LOS FILTROS DE AIRE

Para que su aparato funcione eficazmente, debe limpiar el filtro cada mes de

INSTRUCCIONES PARA EL INICIO Y FIN DE TEMPORADA DE USO

Instrucciones de inicio de temporada

que el sistema de tierra es eficiente.

Instrucciones de fin de temporada
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del aparato no es adecuado 

se encuentra

pero no enfriar la 

 
describe.

-

desagradable en la 

PR O B LE M A C AU SA SO LU C IÓ N

 sperar

en contacto con su centro  
de servicio.

 o a  corrientel aparato
no se enciende.

 Colocar la manguera de 
escape de aire correctamen -

vas como sea posible para 
evitar cuellos de botella

cualquier obstáculo que 

 
manguera de escape de aire

 
aire ser descargado

cortinas, teniendo en cuenta cortinas abiertas

de pelo, etc.)

Colocar la manguera de es- 
cape de aire en el alojamiento 
en la parte trasera del elec- 

aire se desprende del 
aparato

pero no enfriar la 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PR O B LE M A C AU SA SO LU C IÓ N

parte del funcionamiento 
normal

compresor

minutos desde la última vez 

funciona para unos 

de reiniciarlo

para identificar una serie de 
aparece el siguiente 

/ 

PÓLIZA DE GARANTÍA

N° de serie: ………………………………………

CONDICIONES DE VALIDEZ DE LA GARANTIA

Usted ha adquirido un producto de la marca Splendid por lo cual le garantizamos su adecuado 
desempeño bajo condiciones normales y de acuerdo a las estipulaciones indicadas. Este certifi-
cado tiene validez únicamente si viene acompañado de su documento de compra extendido por 
nuestro distribuidor comercial. Si usted requiere una  asistencia  técnica  o consulta,  por  favor  
sírvase  llamar  a  nuestro  teléfono 600 822 0080 o nuestro email: servicio.tecnicos@rheem.com 
y, cuando corresponda, presente este certificado junto con el documento de compra respecti-
vo.

IMPORTANTE
El periodo de validez de esta garantía es de 2 años, a partir de su compra (no instalación o de uso).

La garantía cubre defectos de fabricación y fallas atribuibles al producto, por tanto, los 
arreglos asociados a estas son libres de costo siempre que el artefacto esté instalado en 
conformidad con manual de instrucciones y sujeto a mantenimiento cada 6 meses.
Si el servicio técnico autorizado Splendid realiza una visita y/o servicio que no corresponde a 
defectos de fabricación ni fallas atribuibles al producto tendrán costos adicionales para el 
cliente. 
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¿Cuáles son las responsabilidades del usuario?
Leer y seguir las instrucciones del presente manual de uso y mantenimiento.
Conservar la factura o boleta de compra y acta de entrega si corresponde ya que esta misma es 
necesaria para demostrar la vigencia de la garantía.
Presentar los datos personales y registro del instalador que instaló la unidad.

PROCEDIMIENTOS Y CASOS NO CUBIERTOS POR ESTA GARANTÍA

A continuación se presentan casos que no corresponden a defectos de fabricación, ni fallas atribui-
bles al producto y que, por consiguiente, no serán cubiertos por la garantía.

1. Mantención anual especificada en el manual de uso. Esta mantención tiene costo.
2. Servicio al domicilio para enseñar el funcionamiento.
3. Revisiones de funcionamiento o instalaciones.
4. Problemas causados por mala instalación.
5. Malas instalaciones eléctricas y/o insuficientes instalaciones eléctricas para las especificacio-
nes técnicas del producto.
6. Si los defectos reclamados han sido originados, en el uso indebido, o por intervención de 
personal NO autorizada por Splendid.
7. Fallas atribuibles por falta de mantención.
8. Daños, mal funcionamiento o fallos resultados por operar con componentes modificados, 
alterados o no aprobados.
9. Si el producto se instaló incorrectamente, a la intemperie y/o lugares muy corrosivos que 
hayan deteriorado los componentes y que por lo tanto ocasionen fallas en el funcionamiento del 
artefacto.
10. Daños, mal funcionamiento o fallos resultados por abuso, accidente, incendio, inundación, 
congelación, relámpago, fuerza mayor, y similares.
11. Cualquier otro daño no imputable al artefacto.

Para mayor información respecto de costos y detalles relativos a estos casos, u otros no 
incluidos en este listado, Contacte a nuestros Servicios Técnicos Autorizados SPLENDID, ya sea 
para la mantención del artefacto o la reparación del mismo. Nuestros Servicios Técnicos están a 
su disposición a lo largo de todo país.

Servicio Técnico
600 822 0080

servicio.tecnicos@rheem.com
www.splendid.cl
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